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(2) Xach Contracting State shall transmit
annually to the Commission a statement of
the action taken by it for these purposes.

(8) The Commission may by a two-thirds
majority make recommendations for, on the
one hand, measures of national control in
the territories of the Contracting States and,
ot the other hand, national and inter-
national  measures of control on the high
seas, for the-purpose of ensuring the applica-
tion of the Convention and the measures in
force thereunder. Such recomimendations
shall be subject to the provisions of Articles
8, 9 and 10.

Article 14.

The provisions of this Convention shall
not apply to fishing operations conducted
solely for the purpose of scientific investi-
gation by vessels authorised by a Contract-
ing State for that purpose, or to fish taken
in the course of such operations, but in any

of the territories of any Contracting State:

bound by a recommendation to which para-
graph (1) of Article 8 applies, fish so taken

shall not be sold or exposed or offered for-

sale in contravention of any such recom-
mendation.

Article 15.
(1) This Convention shall be open for

signature until 31st March, 1959. It shall be.

ratified as soon as possible and the instru-

ments of ratification shall be deposited with.

the Goveinment of the United Kingdom.

- (2) This Convention shall enter into force
upon the deposit of instruments of ratifica-

‘tion by all signatory States. If, however,

after the lapse of one year from 31st March,
1959, all the signatory States have not
ratified this Convention, but not less than
seven of them have deposited instruments
of ratification, these latter States may agree
among themselves by special protocol on

the date on.which this Convention shall.

enter into force; and in that case this Con-
vention shall enter into force with respect
to any State that ratifies thereafter on the
date of deposit of its instrument of ratifica-
tion. _ -

P. t. folketingsbeslutn. ang. fiskeriet i det nordestlige Atlanterhav.
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2) Enhver konftraherende stat skal hvert
ar tilsende kommissionen en redegerelse for,
hvilke foranstaltninger den har truffet med
disse formal for gje.

3) Kommissionen kan med to tredjedeles
flertal fremseette henstillinger om pé den ene
side nationale kontrolforanstaltninger inden
for de kontraherende staters teititorier og
pé den anden side om nationale og inter-
nationale kontrolforanstaltninger pé det
dbne hav med henblik pa at sikre anvendel-
sen af konventionen og de forholdsregler,
der er i kraft i henhold til denne. Sadanne
henstillinger er underkastet bestemmelserne
i artiklerne 8, 9 og 10.

Artikel 14.

Narverende konventions bestemmelser
kommer ikke til anvendelse pa fiskeri, der
foretages alene med videnskabelige under-
segelser for gje fra fartojer, der af en kontra-
herende stat er autoriserede til dette for-
mél, eller pd fisk, der er fanget under
sadant fiskeri; men fisk, der er fanget pé
denne made, méd ikke i strid med en hen-

stilling, der omfattes af artikel 8, stykke 1),

swlges eller udstilles eller udbydes til salg
inden for nogen kontraherende stats om-
rade, nar denne stat er bundet af den pé-
geldende henstilling.

Artikel 15.

1) Nerverende konvention skal vare
aben for underskrivning indtil den 31. marts
1959. Den skal ratificeres 83 snart som
muligt, og ratifikationsdokumenterne skal
deponeres hos Det forenede Kongeriges
regering.

2) Nerveerende konvention treeder i
kraft, nar alle signatarstaterne har depone-
ret deres ratifikationsdokumenter. Hvis
imidlertid alle signatarstaterne ikke har
ratificeret nervarende konvention efter ud-
lobet af et ar fra den 31. marts 1959, men
mindst syv af dem har deponeret deres rati-
fikationsdokumenter, kan disse stater ved en
seerlig protokol indbyrdes treffe aftale om
den dato, pa hvilken nerverende konven-
tion skal treede i kraft; og i s& fald treder
nervarende konvention i kraft med hensyn
til enhver stat, som derefter ratificerer, pa
datoen for deponeringen af dens. ratifika-
tionsdokument.



